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See the notice on TED website

237491-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Jalkineet – „Доставка на обувни артикули“
OJ S 68/2026 08/04/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Главна дирекция „Охрана“
Sähköposti: k.jelyazkov@gdo.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Keskushallinnon viranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen järjestys ja turvallisuus

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Доставка на обувни артикули“
Kuvaus: „Доставка на обувни артикули“ Обществената поръчка включва доставка на 
мъжки и дамски обувки половинки (пролетно-есенни) 250 чифта, в т.ч. до 50 чифта 
дамски, обувки половинки (летни) 220 чифта, в т.ч. до 50 чифта дамски, обувки топли 
(боти): мъжки и дамски 360 чф. ,в т.ч. до 50 чф. дамски и обувки цели полеви (кубинки) 
1170 чифта, в т.ч. до 150 чифта дамски.
Menettelyn tunniste: bdf85068-1a30-4a54-8d84-a3ca6628110b
Sisäinen tunniste: 557650
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 18800000 Jalkineet

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: 1.Изпълнителят на обществената поръчка представя гаранция, обезпечаваща 
изпълнението на договора в размер на 3 % от стойността на договора без ДДС. 
Гаранцията обезпечаваща изпълнението на договора се представя под формата на 
парична сума, банковата гаранция или застраховка, която обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Гаранцията обезпечаваща 
изпълнението на договора, представена под формата на парична сума се внася по 
сметката на Главна дирекция „Охрана“ в Уникредит Булбанк, IBAN 
BG89UNCR70003319227306; BIC UNCRBGSF. Участникът, определен за изпълнител, 
избира сам формата на гаранцията. Когато избраният изпълнител е обединение, което 
не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
Банковата гаранция или застраховката следва да е валидна за срока на действие на 
договора, плюс 20 (двадесет) календарни дни. Банковата гаранция за изпълнение или 
застраховката следва да бъде представена в оригинал, като в случай, че е издадена на 
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чужд език, оригиналът трябва да бъде представен заедно с превод на български. При 
представяне на гаранция под формата на парична сума, банковата гаранция или 
застраховката изрично се посочва предметът на договорът, за който се представя 
гаранцията. Гаранцията под формата на парична сума или банкова гаранция може да се 
предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице–гарант. Условията и 
сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в 
договора за обществена поръчка. 2. Образци (мостри) могат да бъдат разгледани от 
участниците всеки работен ден от 13:00 до 15:30 часа, до крайната дата за подаване на 
оферти, на адрес: гр. София, ул. Майор Георги Векилски № 2, ет.3 или ж.к. „Овча Купел“ 
2, бл.20 , след предварително уведомяване на тел.: 02 890 2039, 02 9262039, 02 
8185835 и чрез съобщение в ЦАИС ЕОП. 3. Несъответствието на образците(мостри) на 
участника с техническата спецификация и дизайна и конструкцията на образците на 
Възложителя е основание за отстраняване на участника от по-нататъшно участие в 
процедурата. 4. Към техническото предложение участниците представят мостри. 
Мострите се представят в запечатана, непрозрачна опаковка от участника или от 
упълномощен от него представител, лично или по пощата с препоръчано писмо с 
обратна разписка на следния адрес: гр. София 1309; ул. „Майор Георги Векилски” № 2; 
ГД „Охрана“, ет. 3, стая № 15–деловодство, всеки работен ден от 08:30 до 12:00 и от 12:
30 до 17:00 ч., до 17:00 часа на последната дата за подаване на оферти. 5. 
Максималната допустима стойност за изпълнение на поръчката е Максималната 
допустима стойност за изпълнение на поръчката е в размер 120829,70 евро без ДДС, в т.
ч.: максимално допустимата цена за един чифт обувки половинки (пролетно-есенни) 
мъжки и дамски: 46,40 евро без ДДС или общо за 250 чифта от 11600,00 евро без ДДС; 
максимално допустимата цена за един чифт обувки половинки – летни мъжки и дамски: 
41,34 евро без ДДС или общо за 220 чифта от 9094,80 евро без ДДС; максимално 
допустимата цена за един чифт обувки топли - боти мъжки и дамски: 59,33 евро без ДДС 
или общо за 360 чифта от 21358,80 евро без ДДС; максимално допустимата цена за 
един чифт обувки цели (полеви) кубинки: 67,33 евро без ДДС или общо за 1170 чифта от 
78776,10 евро без ДДС. 6. Възложител определя база за сравнение по смисъла на чл.
72, ал.1 от ЗОП при допускане до оценяване на една или две оферти, прогнозната 
стойност на поръчката. 7. Възложителят ще отстрани от участие в процедурата: 
Участници, които са свързани лица по смисъла на § 1, т. 13 и 14 от Допълнителните 
разпоредби на Закона за публично предлагане на ценни книжа; Участник, който няма 
право да участва в обществени поръчки на основание чл. 3, т. 8 във връзка с чл. 5, ал. 1, 
т. 3 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици, освен когато не са налице условията по чл. 4 
от закона; Участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 113 от Закона за 
Сметната палата; Участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или 
не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в 
документацията; Участник, който е представил оферта, която не отговаря на 
предварително обявените условия на поръчката; Участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
– 5 от ЗОП; Участник, който не декриптира офертата си в определения за това срок; 
Участник, който след покана от страна на Възложителя и в определения от него срок, не 
удължи срока на валидност на офертата си;Участник, на който е наложена временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки по чл. 83а, ал. 5, 
т. 1 от ЗАНН. 8. Адрес за изпълнение на доставките: гр. София, ж.к. „Овча Купел“ 2, бл.
20.
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2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 120 829,70 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Доставка на обувни артикули“
Kuvaus: „Доставка на обувни артикули“ Обществената поръчка включва доставка на 
мъжки и дамски обувки половинки (пролетно-есенни) 250 чифта, в т.ч. до 50 чифта 
дамски, обувки половинки (летни) 220 чифта, в т.ч. до 50 чифта дамски, обувки топли 
(боти): мъжки и дамски 360 чф. ,в т.ч. до 50 чф. дамски и обувки цели полеви (кубинки) 
1170 чифта, в т.ч. до 150 чифта дамски.
Sisäinen tunniste: 557650

5.1.1.  Tarkoitus
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Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 18800000 Jalkineet

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 100 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 120 829,70 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да е изпълнил поне една дейност с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на поръчката за предходните три години, считано от датата 
на подаване на офертата, в количество (обем) не по-малко от 1200 чифта обувки. 
Забележка: Под сходна дейност се разбира изработка и/или доставка на обувки. 
Съответствието си с поставения критерий за подбор, участниците декларират в ЕЕДОП. 
Деклариране: При подаване на оферта обстоятелството се декларира в ЕЕДОП, част IV 
„Критерии за подбор", раздел В „Технически и професионални способности", в поле „За 
поръчки за доставки: извършени доставки от конкретния вид“, с посочване и описание 
на предмета на дейностите, стойностите, датите, обема и получателите. Доказване: На 
осн. чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1 от ЗОП, участникът, избран за изпълнител, 
следва да представи Списък на дейностите/доставките, които са идентични или сходни 
с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите (в т.ч. датата, 
на която е приключило изпълнението), обема и получателите, заедно с документи, които 
доказват извършената дейност. Забележка: В хипотезата на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите за участие 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП. Във всеки конкретен случай, Възложителят съобразява 
разпоредбата на чл. 67, ал. 8 от ЗОП.
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Kriteeri: Laadunvalvontainstituuttien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да притежава сертификат по БДС EN ISO 9001:2015 
или еквивалент с обхват на дейностите по предмета на поръчката: изработка и/или 
доставка на обувки. Забележка: Сертификатите по ISO следва да са издадени от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
ИА „БСА” или друг национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за 
съответната област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5 а, 
ал. 2 от ЗНАООС. Съответствието си с поставения критерий за подбор, участниците 
декларират в ЕЕДОП. Деклариране: При подаване на оферта обстоятелството относно 
съответствието с изискването се декларира в ЕЕДОП, Част ІV: Критерии за подбор, 
раздел Г: „Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление“, 
поле: „Сертификати от независими органи, удостоверяващи стандарти за осигуряване 
на качеството“. С ЕЕДОП участникът предоставя информация за номер и дата на 
сертификата, кое е сертифицираното лице (на чие име е документа), дали документът е 
на разположение в електронен формат (посочва се уеб адрес, орган или служба, 
издаващи документа за регистрация и точно позоваване на документа), обхватът на 
сертификацията и периодът на валидност на сертификата или еквивалентния документ, 
въз основа на които участникът декларира наличие на внедрена система за управление 
на качеството. Доказване: На осн. чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1 от ЗОП 
участникът, избран за изпълнител, следва да представи заверено копие на сертификата 
за управление на качеството (или еквивалентните документи), декларирани в ЕЕДОП, а 
ако срокът на валидност е изтекъл – нов валиден сертификат или еквивалентен 
документ. Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговаря на изискванията за 
признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за 
оценяване на съответствието. Възложителят приема еквивалентен сертификат, 
издадени от органи, установени в други държави членки. Възложителят приема и други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато кандидат 
или участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги 
получи в съответните срокове по независещи от него причини. В този случай кандидатът 
или участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са 
еквивалентни на изискваните (чл. 64, ал. 3, ал. 5-8 от ЗОП). Забележка: В хипотезата на 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на 
офертите за участие представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП. Във всеки конкретен случай, Възложителят 
съобразява разпоредбата на чл. 67, ал. 8 от ЗОП.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Цена
Kuvaus: Цена

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/557650

https://app.eop.bg/today/557650
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Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/557650
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 20/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 22/05/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП 
жалбата може да се подава в 10-дневен срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от 
ЗОП.

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Главна дирекция „Охрана“
Rekisterinumero: 129010011
Postiosoite: ул. "Майор Георги Векилски" №2, ет. 3
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1309
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Калоян Желязков
Sähköposti: k.jelyazkov@gdo.bg
Puhelin: +359 8902062
Internetosoite: https://www.justice.government.bg/home/index/e4a78be6-cf4b-484a-a4b4-
62f83158ed50
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/27545
Tämän organisaation roolit: 

https://app.eop.bg/today/557650
mailto:k.jelyazkov@gdo.bg
https://www.justice.government.bg/home/index/e4a78be6-cf4b-484a-a4b4-62f83158ed50
https://www.justice.government.bg/home/index/e4a78be6-cf4b-484a-a4b4-62f83158ed50
https://app.eop.bg/buyer/27545
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Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 9cc155cb-d75c-4be2-8fb3-64f577d85297  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 07/04/2026 11:02:53 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 237491-2026
EUVL S -lehden numero: 68/2026
Julkaisupäivä: 08/04/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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